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Abstract

This study was conducted to examine tahfiz students’ ability in comprehending the word
meaning, theme and translation of verses of the Qur’an before commencing in the process of
memorizing Qur’an. The survey was conducted on 80 school leavers who were randomly
selected for this research. There are 25 multiple choice questions and 5 subjective questions
in the questionnaires. Data were collected and analyzed in percentage and mean scores using
SPSS 20.0 software. The results showed that majority of students cannot answer questions
properly pertaining the translation of verses of theQur'an provided. Thus, a module was
proposed for tahfiz students in order to develop comprehension skills on verses of the Qur'an
that are being memorized.
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Introduction

Al-Qur’an is a miracle of the Prophet PBUH (peace be upon him) that exists till the end of time.
Although the Qur’an was revealed in Arabic and must be read in Arabic, it is incumbent upon
every Muslim to understand meaning of the verses he reads, even though he is not an Arab,
because the Qur’an is a guidance to all Muslims, as saying of Allah Almighty:

Meaning: This is the Scripture where of there is no doubt, a guidance unto those who
ward off (evil).
(Surah al-Bagarah 2:2)

This verse is a clear signal that Qur'an is not only revealed by Allah as a mere recital
book, instead it is guidance in life. When mentioning guidance, it encompasses various
aspects. At the end of this verse Allah says, “a guidance unto those who ward off (evil)”, i.e
those who fear Allah Almighty.

In addition there are many words of Allah which encourage human to understand,
observe and ponder the meaning of the verses of Qur’an, this include:
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Meaning: Will they not then ponder on the Qur’an? If it had been from other than Allah
they would have found therein much incongruity.
(Surah al-Nisa’ 4:82)

Meaning: (This is) a Scripture that We have revealed unto thee, full of blessing, that
they may ponder its revelations, and that men of understanding may reflect.
(Surah Sad 38:29)

Meanwhile Allah Almighty also urged those who listen to recitatation of the Qur’an to
keep queit and ponder its meaning as the Allah says:

Meaning: And when the Qur’an is recited, give ear to it and pay heed, that ye may
obtain mercy.
(Surah al-A’raf 7:204)

Al-Nawawi (1984) stated that manners for those who reads the Qur’an should be in
khusyu’ (concentrate) and tadabbur (ponder) the meaning of verses of the Qur’an that were
read. Al-Agrabawi (1991) also pointed out that someone who wants to speak with his Lord,
must read the Qur'an by presenting God’s greatness in one hearts. While al-Syatibi
rahimahullah (May Allah has mercy on him) said in his syair (poetry) as-Syatibiyyah that al-
Qur’an is a book that does not make one bored when reading it, as a matter of fact it adds
glory to the Qur’an when one observed repeatedly while pondering its meaning respectively.
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Figure 1: The Process of comprehending al-Quran in memorizing Al-Quran

Al-Qur’an is a holy and highly valued book which manages to produce successful and
glorious civilization of Muslims of different races because it continuously guide Muslims in
understanding and internalising the religion, then they applied in their livelihood (Anwar,
2015). Although Islam is a religion to many non-Arabs, it does not mean non-Arabs cannot
understand the Qur’an. It has been translated into 130 other languages as an approach for
non-Arabs in comprehending its contents.

As a non-Arab nation, the Malaysian government through the Ministry of Education
has prepared an integrated curriculum in order to produce young Muslims who can
understand and internalise the religion of Islam. This curriculum of Islamic education through
KBSM is divided into three main areas i.e. learning recitation of al-Qur’an and Hadith, learning
Ulum Syariah and Akhlak Islamiah (Islamic Etiquette). Al-Qur’an and Hadith area has the most
allocated time i.e. three (3) periods per week in contrast to other areas of learning. The main
focus of al-Qur’an and Hadith is to comprehend the meaning and wisdom of verses of the
Qur’an, and selected Hadith.
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Based on Sijil Pelajaran Malaysia or SPM (Malaysian Certificate of Education or MCE)
results, Darul Quran JAKIM has set eligibility requirements for Diploma in Tahfiz Al-Qur’an
program, is a credit in either subject; Qur'an and Sunnah subject or Syariah subject. It also
requires a credit in Arabic Language in Sijil Pelajaran Malaysia (Darul Quran, 2017). After going
through interview, qualified and top ranking candidates will be offered a course in Diploma in
Tahfiz Al-Qur’an for three years or six semesters.

Research Background

Teaching and learning tahfiz al-Qur’an course at Darul Quran require students to be able to
memorize the whole Qur’an 30 juz (chapters) in order to be awarded Diploma in Tahfiz Al-
Qur’an by JAKIM. Nevertheless, the main goal of tahfiz al-Qur'an program is not only to
produce capable students that can recite and memorize the Qur’an well, but essentially is to
produce du’at (preacher), educators and trained professionals imam through study in
sciences of the Qur’an (Darul Quran, 2007). This product is a human capital that can
contribute to society and country. This goal will be irrelevant if these tahfiz leavers cannot
master in understanding the meaning of Qur’an verses holistically.

Time allocated for teaching and learning of al-Qur’an is 2 hours per day, where
compulsory activities such as Talagi Qur’an (teachers correct students’ recitation), tasmi’ al-
Qur’an (teachers listen and record students’ memorization) and ja'dah (teachers evaluate
student memorization mastery through replicates). A tahfiz class typically has 10 to 15
students (Darul Quran, 2003). Logically, a teacher will focus on these three activities
concurrently between 10 to 12 minutes for each student. Therefore this implies that teachers
have limited time and cannot assist students in comprehending the meaning of verses of the
Qur’an in a tahfiz (memorization) lesson.

In addition, a study was conducted in December 2007 and it was found that 65.6% of
212 students at Darul Quran whom were samples of the research, mentioned the lecturers
did not guide in comprehending the meaning of verses of Qur'an during lesson (Marzuqi,
2008). Only 34.4% of students who agreed with the statement that mentioned lecturers guide
in understanding the meaning of verses of the Qur’an during class. This shows technical
comprehending in the meaning of Qur'an verses is less emphasis during hafazan
(memorization) al-Qur’an teaching.

Misnan and Ahmad Sadadi (2003) also stressed on factor that most students are weak
in memorizing the Qur’an is due to lack in comprehending the translation and meaning of
verses of the Qur’an that are being memorized. This shows that comprehending the meaning
of verses of the Qur’an is related to students’ memorization (level). As such the author
compelled to carry out this study to determine the ability of students attended Darul Quran
and their comprehending in meaning of verses of the Qur'an before they begin tutoring
sessions in memorization of the Qur’an.

In addition, it has been identified that there are a number of writing and scientific
studies related to this research. Among the study is by Farhana & Munirah (2015) which was
conducted to investigate the effectiveness of two teaching modules by Arabic languague
practitioners in understanding verses of the Qur’an. The study found that both modules i.e.
learn Arabic using Qur’anic word by word and al-Furqan Arabic education have their own
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approach and strength. It is suggested that comprehending of verses of the Qur'an be
included in Islamic education subject at lower secondary level.

Studies by (Misnan, 2006) in a few secondary schools of Ministry of Education
Malaysia in Perak showed that teaching on comprehension of verses of the Qur'an is
moderate and low level with the mean of 2.94. Thus, teaching on comprehending of verses
of the Qur’an need a proper strategy and planning from the teacher so this lesson can draw
students’ attention and their comprehension will improve. The study also showed students
master in recitation of the Qur’an from various resources such as their parents, Qur'an
teachers, religious schools and others. But mastering in translation and interpretation of
verses of the Qur’an is the outcome of primary and secondary school education besides
attending religious schools in the evening.

Action research conducted by Marzugi (2008) to 12 students who have memorized
the Qur’an from a tahfiz Qur’an class, also showed that some students did not understand
the meaning of verses of Qur’an that have been memorized whilst 25% of students scored
less than 40% in a test on comprehension the meaning of words of al-Qur’an. The results of
interviews with students who score low, found that they did not refer to the translation
before or after the process of memorizing the Qur’an.

Anwar (2015) stated that comprehending the contents of the Qur’an is more
challenging for Muslims who do not master the Arabic language. Therefore it requires a
special method in order to understand verses of the Qur’an that are being read. To overcome
this shortcoming, translation is an important methods solution. Al-Qur’an which has been
translated into 130 languages ethnic groups in the world was assists the non speaking Arabic
Muslims in comprehend the content of the Qur’an in their native language.

This study is essential since its findings can assist lecturers in preparing better teaching
approach that is appropriate to Qur'an memorization lesson. A test on comprehension the
meaning of verses of the Qur'an may be apply in order to determine level of existing
knowledge among students before commencing in a teaching and learning process. In Qur'an
memorization lessons, lecturers should apply teaching methods that can stimulate students
learning curiosity, such as using variety of teaching techniques and strategies so as to achieve
objectives in understanding the meaning of verses of the the Qur’an.

Finding from this study may also have interests to administration of religious
institutions, especially Darul Quran JAKIM which aims to improve performance of lecturers
and students. This effort is to produce students who are not only proficient in reading and
memorizing the Qur’an as well as internalised the Qur’an in everyday life.

Research Objectives
The aim of this study is to investigate comprehension in meaning of the Qur’an level of MCE
students’ leaver who will follow Diploma in Tahfiz Al-Qur’an program.

Research Questions

i. What is the level of comprehension of the meaning of the Qur’an verses for Diploma in
Tahfiz Al-Qur’an program candidates?
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ii. Isthere any significant differences in average mean score in comprehension verses of the
Qur’an between male and female students?

iii. Is there a correlation between academic qualifications (Arabic languague) during
interview with student scores in Al-Qur’an comprehension test?

Research Methodology

This study is a quantitative research using survey method to obtain information on students'
comprehension of verses of the Qur’an to be memorized, as well as the relationship between
students' academic credentials (Arabic Language in MCE) and their score in meaning of verses
of the Qur'an comprehension test. In order to answer the research questions, researcher will
analyze the data obtained by descriptive and inferrence statistics. A set of written
comprehension tests on meaning of verses of the Qur'an was constructed, for the purpose of
collecting data from respondents who were chosen randomly.

The population is 224 new students who have attended at Darul Quran for Diploma in
Tahfiz Al-Qur’an program. The samples consist of 80 students who were randomly selected
from a list of new students received from intake and record department of Darul Quran
JAKIM.

The instrument used in this study is a set of test on comprehension of the meaning of the
Qur’an verses which consists of 25 multiple choice questions with four possible answers (A,
B, C and D) on section pertaining to words and themes and five (5) subjective questions on
section pertaining to translating verses of al-Qur’an. The items were constructed based on
first semester of hafazan (memorization) al-Qur’an syllabus. In order to validate of the
contents, researcher has to construct items in this survey based on the table of specifications
(TOS) according to Bloom’s Taxonomy hierachy. Researcher also referred to a number of
experienced lecturers in teaching and learning memorization of the Qur’an as to obtain their
views and comments to further enhance validity of the contents. Based on these expert
lecturers’ reviews, researcher had admend and replaced some of the items that were not
appropriate. The test was administered among samples before the first Tasmi’ lesson began.

Findings

Comprehension Level on the Meaning of the Qur’an Verses

Table 1 below shows an overall level of students' comprehending of verses of the Qur'an. A
written comprehension test is carried out and the result is moderate i.e. mean score is 2.35.
In words section, students score is the highest with mean score of 2.83, followed by theme
of verses of the Qur’an section with mean score of 2.76 min. Whilst, score on translation of
verses section is extremely low, i.e. mean score of 1.40.

1436



INTERNATIONAL JOURNAL OF ACADEMIC RESEARCH IN BUSINESS AND SOCIAL SCIENCES

Vol. 8, No. 11, 2018, E-ISSN: 2222-6990 © 2018

TABLE 1.
Mean Scores and Standard Deviation of Comprehension Test on the Meaning of the Qur’an
Verses

No Test Item Section Mean S.D Level

1 Word 2.83 0.44 High

2 Theme of verses 2.76 0.48 High

3 Translation of verses 1.40 0.61 Low
Total of Comprehension Test 2.35 0.59 Moderate

Referring to Table 2, it shows students’ scores in objective test on meaning of word in
the Qur’an. The findings indicated that the majority of students scored high or excellent (16-
20 points), i.e. a total of 68 students or 85% out of a total samples. Some students get a
moderate score (11-15 marks), i.e. a total of 10 students or 12.5% out of a total samples. Only
two students get a low score (0-10 points), i.e. 2.5% out of a total samples.

TABLE 2.
Students' Scores for Comprehension Test on the Meaning of Words of the Qur’an Section
No Answer Categories Frequency Percentage
1 Low score (0-10) 2 2.5%
2 Moderate score (11-15) 10 12.5%
3 Excellent score (16-20) 68 85.0%
Total 80 100.0%

Meanwhile, Table 3 below shows students’ scores in objective test on verses from the
Qur’an theme section. Majority of students scored high or excellent (4-5 marks), i.e. a total of
63 students or 78.8% out of total samples. Some students get moderate score (3 marks) i.e. a
total of 15 students or 18.8% out of total samples. Only 2 students scored low (0-2 marks),
i.e. 2.5% out of total samples.

TABLE 3.

Students’ Scores for Comprehension Test on the Theme of the Qur'an Verses Section
No Answer Categories Frequency Percentage
1 Low score (0-2) 2 2.5%

2 Moderate score (3) 15 18.8%
3 Excellent score (4-5) 63 78.8%
Total 80 100.0%

Table 4 shows students’ score in subjective test in translation of verses of the Qur’an
section. Majority of students scored low (0-5 marks), i.e. a total of 53 students or 66.3% out
of total sample. Some students get moderate score (6-7marks) i.e. a total of 22 students or
27.5% out of total sample. Only 5 people scored high or excellent (8-10 marks) or 6.3% out of
total sample.
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Table 4.
Students' scores in Comprehension Test on the Translation of the Qur’an Verses Section
No Answer Categories Frequency Percentage
1 Low score (0-5) 53 66.3%
2 Moderate score (6-7) 22 27.5%
3 Excellent score (8-10) 5 6.3%
Total 80 100.0%

Comprehension Level of Male and Female Students

To verify differences in scores between male and female students, an independent T-tests
sample was carried out. Table 5 below explains the differences. The test results showed that
scores of male and female students has no significant difference as p>0.05. Average mean
score for male students is 26.08, differ only by 0.4, and average mean score for female
students are 25.68.

TABLE 5.
Independent T-test sample between male and female students on mean scores in
comprehension test on the meaning of the Qur’an verses

Students N Min S.D
Male 40 26.08 3.996
Female 40 25.68 4974

T-test for Equality of Means

. . . Std. Error
t Df Sig. (2-tailed) Mean Difference Difference
.397 78 .693 .400 1.009

Relationship between Previous Knowledge in Arabic Language and Comprehension Test of
the Qur'an Verses

To verify whether knowledge of Arabic language based on MCE result is related or not to
students’ score in comprehension test in this study, the Pearson correlation test was carried
out. Referring to Table 6, it shows that the test results in Arabic language knowledge in MCE
has a weak or low correlation and no significant effect on students’ score in comprehension
test of the Qur’an verses.

TABLE 6.
Correlation test between MCE Arabic Language Grades with Written Test Comprehension of

the Qur’an Verses

Written Test Comprehension

MCE Arabic Language Pearson Correlation 216
Grades Sig. (2-tailed) .055
N= 80
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Discussion And Conclusion

In this study, the level of students' comprehension of the Qur’an verses is moderate. It is
found that students were able to give meaning of words and state theme of some of the
Qur’an verses. But when they were requested to translate the Qur'an verses, the majority of
the students were unable to translate verses of the Qur'an into Malay language. This showed
that students could not translate verses of the Qur’an properly, which could affect on their
comprehending of the Qur’an verses that were read. The level of comprehending verses of
the Qur’an among secondary school students is moderate which is also supported by Misnan
(2006). Therefore tahfiz educational institution should provide a module that could help
students to improve their skills in translating verses of the Qur’an during hafazan
(memorization) lessons.

Hafazan lesson should not stop at talagqgi and tasmi only, instead an emphasis should
be put on comprehending the meaning of the Qur’an verses as claimed by the al-Qur’an (al-
Nisa: 82; al-Sad: 29; al-A'raf: 204). As well as recommendations from scholars (al-Nawawi,
1984; al-Syatibi, 1990; al-Aqrabawi, 1991) so as to focus on tadabbur (ponder) of the Qur’an.
Emphasis on comprehension the meaning of the Qur’an verses will also help strengthen
hafazan (memorization) as specified by Misnan and Sadadi (2003) that most students are
weak in memorization due to lack in comprehending in translation and meaning of verses of
the Qur’an that they memorized.

In terms of comprehending the meaning of the Qur’an verses pattern between male
and female students, the difference is insignificant. Their level on comprehending the Qur’an
is moderate. This indicates that gender differences do not affect students’ comprehension of
the Qur’an verses. Thus, this allows management of al-Qur’an tahfiz institutions to develop
the appropriate teaching and learning strategies to students regardless of gender.

Students who attended in Darul Quran and most government hafazan (memorization)
institutions are required to get credit level for Arabic Language subject. This eligibility
requirement is to ensure that students can follow the curriculum of memorization al-Qur’an
which mainly using Arabic Language as medium of teaching. This study show there is a weak
correlation and non significant effect between previous knowledge in Arabic Language and
the scores in comprehension test of the Qur’an verses. This is due to students are only
confident to translate only specific words of the Qur’an and are not able to translate the
verses thoroughly. It is reasonable for tahfiz institutions to empower Arabic language among
students, which is cross-curricular natured and as suggested by Farhana and Munirah (2015),
i.e. drafting of Arabic language syllabus specifically to comprehending the Qur’an. Apart from,
admission qualification for students should be re-evaluated by tahfiz al-Qur’an education
authority.
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